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PIED À FRONCER pour modèles 5-7mm
Réf:  200-315-029

Réglages de la machine

Point : Point droit (position d’aiguille au centre)                                                            
Tension du fi l : 3 - 6 (un peu moins que normal)
Longueur : Au dessus de 3
Largeur : 0

Machine Settings

Stitch: Straight stitch (Center needle position)                                                                
Thread tension : 3 - 6 (Slightly tighter than normal)
Stitch length : Above 3
Stitch width : 0

GATHERING FOOT for 5-7mm models
Ref: 200-315-029

The size of the gathers is determined by the 
weight of the fabric, stitch length and needle 
thread tension. Sew on one layer of fabric while 
ensuring it is fed straight. Do not pull the fabric.

La taille des fronces est déterminée par le poids 
du tissu, la longueur du point et la tension du fi l. 
Cousez une couche de tissu en vous assurant 
qu’elle est bien droite. Ne tirez pas sur le tissu.
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PIEDINO PER ARRICCIARE

Impostazione macchina:

Punto : Punto diritto (Ago posizione centrale)                                             
Tensione filo : 3 - 6 (Leggermente più stretto dal
normale)
Lunghezza punto : sopra 3
Larghezza punto : 0

IT

POIMUTUSJALKA LAAKAPUOLA 
MALLEIHIN

Koneen asetukset:

Ommel : Suora ommel (Neula keskiasennossa)
Langan kireys : 3 - 6 ( Vähän kireämmällä kuin
normaalisti)
Piston pituus : Yli 3
Piston leveys : 0

FI

RIMPELVOET VOOR DE MODELLEN MET 
EEN PLAT LIGGENDE GRIJPER

Machine instellingen:

Steek : rechte steek (naaldpositie midden)
Draadspanning:  3 - 6 (iets strakker dan normaal)
Steeklengte: hoger dan 3
Steekbreedte: 0

NL

Maschineneinstellungen

Stichprogramm : Geradstich (Nadelposition Mitte)                     
Fadenspannung : 3 - 6 (etwas höher als normal)
Stichlänge : Über 3
Stichbreite : 0

KRÄUSELFUSS für 5-7mm Modelle
Ref: 200-315-029

Die Größe der Kräuselungen wird durch das 
Gewicht des Stoffes, die Stichlänge und die 
Spannung des Nadelfadens bestimmt. Nähen Sie 
eine Stofflage und achten Sie dabei darauf, dass 
der Stoff gerade geführt wird. Ziehen Sie nicht am 
Stoff.

FRUNCIDOR 
para modelos de 5 - 7 mm
Ref.: 200-315-029

El tamaño de los fruncidos está determinado por 
el peso de la tela, la longitud de la puntada y la 
tensión del hilo de la aguja. Cose una capa de 
tela asegurándose de que avance recta. No tire 
de la tela.

Ajustes de la máquina

Puntada : puntada recta 
(posicion de la aguja al centro                                                                  
Tensión de hilo :  3 - 6 
(ligeramente superior a lo usual )                                                               
Largo de puntada : mas de 3
Ancho de puntada : 0


